
Глава 194: Убейте курицу, чтобы напугать обезьян

В этот момент Синь Чжэнь взглянул на Синь Цзяшэна. В этом деле была вина последнего. В то
же время Синь Цзяшен был вынужден встать.

“Дедушка, он здесь!”

"О? Тогда я хочу его увидеть!" - тихо сказал Синь Чжэнь, окидывая толпу широким взглядом.
Те, кто оказывался у него на пути, быстро и непроизвольно опускали головы.

Его власть и статус заставляли этих людей не хотеть встречаться с ним лицом к лицу!

Оглядевшись, он по-прежнему никого не видел. Его брови нахмурились, а губы скривились в
усмешке. Теперь он определенно был несчастен!

Сердце Синь Цзяшэна пропустило несколько ударов. Чувствуя небольшой страх, он быстро
воспользовался своим наблюдательным пунктом, чтобы оглядеть толпу, и вскоре обнаружил
Цинь Фэна в дальнем конце.

“Цинь Фэн!” Синь Цзяшен не мог поверить, что даже в такое время Цинь Фэн просто ел и
абсолютно не обращал внимания на семью Синь.

Проследив за взглядом Синь Цзяшэна, все остальные заметили присутствие Цинь Фэна и
повернули головы. Те, кто преграждал путь, начали отходить, прокладывая путь, который
позволял прямому взгляду Синь Чжэня падать на двоих сзади.

“Мы можем поесть позже, глава семьи приглашает нас в гости!” - сказал Цинь Фэн с улыбкой.

“О, хорошо!” Бай Ли высунула свой маленький язычок и слизнула жирные пятна с уголков рта.
Ее губы были красными и соблазнительными.

Взгляды окружающих людей на мгновение сосредоточились на этих двоих, за исключением
стола семьи Синь. Они наблюдали с прищуренными глазами и угрюмыми лицами.

Поведение Цинь Фэна говорило им о том, что он не питал к ним большого уважения, но в это
время он уже подошел к столу вместе с Бай Ли.

“Для меня большая честь быть приглашенным на банкет по случаю дня рождения главы семьи
Синь. Пусть ваша удача будет такой же огромной, как Восточное море, и я желаю вам
Счастливого Дня рождения и многого другого в будущем!” - сказал Цинь Фэн.

Это были просто слова благословения, в руках у него не было никаких даров. Остальные на
мгновение почувствовали дымную ауру, пронизывающую все вокруг.

Лицо Синь Чжэня вытянулось, уголок его рта искривился в усмешке. Выступление этого
человека, его поведение провоцировали его.

“Мэр Цинь в настоящее время развивает колонию Фэнли, и он находит время в своем плотном
графике. Дела всегда трудные, но мы, семья Синь, можем помочь. В будущем мы вложим
двадцать процентов акций в колонию Фэнли.”

Все люди вокруг них затаили дыхание.

Был указан только процент, но не точная сумма денег. Очевидно, это была попытка заточить



механизмы Цинь Фэна.

Цинь Фэн улыбнулся, стараясь казаться совершенно невозмутимым.

“Основываясь на том, что сказал мастер Синь, будет ли это считаться моим подарком на ваш
день рождения?” - спросил Цинь Фэн.

Синь Чжэнь ухмыльнулся, поняв, что Цинь Фэн на самом деле обладал довольно острым
восприятием. “Это великодушно с твоей стороны!”

Цинь Фэн продолжил: “Конечно, это просто зависит от того, сможет ли мастер Синь
переварить это или нет. Я подумаю, стоит ли это инвестиций на двадцать миллиардов!”

Стоила ли одна колония двадцать миллиардов?

Конечно, даже устройство стабилизации пространства стоило столько, но колония Фэнли
находилась недалеко от города Чэньян, поэтому она также должна была предоставить
некоторые преимущества взамен Бай Тяньяну и также обязана была подчиняться этому
человеку.

Кроме того, инвестировать только в строительство двадцать миллиардов — это слишком много.
После конца времен строительные материалы и человеческий труд стоили очень дешево.

Услышав его ответ, члены семьи Синь, безусловно, поняли, что он пытается поставить их в
неловкое положение.

Лицо Синь Чжэня вытянулось, когда он услышал его слова.

“Молодые люди, всегда такие импульсивные. У тебя еще есть время подумать. Очевидно, что
скучно просто начинать есть в начале празднования дня рождения, так как насчет того, чтобы
пойти на задний двор и насладиться битвой?”

“Да, мастер Синь, давайте посмотрим!”

“Правильно, они делают это каждый год, и все с нетерпением ждут этого!”

“Есть ли в семье Синь в этом году какие-нибудь выдающиеся люди?”

“Я слышал, что Синь Цзяюй уже достиг уровня Е!”

Все начали болтать между собой, начиная отмахиваться от темы о Цинь Фэне и в то же время
беспокоясь, что Синь Чжэнь превратит Цинь Фэна в кровавое пятно на земле.

Синь Чжэнь поднялся со своего места, но, прежде чем уйти, он бросил на Цинь Фэна взгляд, в
котором читалось презрение.

Люди, шаркая, последовали за ним, двигаясь по красной ковровой дорожке, которая вела их на
задний двор дома.

Штаб-квартира семьи Синь, даже в районе Чэньян, где недвижимость была смехотворно
дорогой, создавала ощущение, что это хорошо зарекомендовавший себя комплекс вилл. На
заднем дворе виллы было большое открытое пространство

На открытом пространстве стояло несколько больших клеток, покрытых красной бархатной



тканью, как будто они были подарками, с одним энергетическим куполом, обернутым над
ними.

“Хе-хе, я поймал их буквально накануне. Я бы не прочь показать их всем, как насчет этого?”
Синь Чжэнь заметил, что, естественно, последовала серия комплиментов.

Затем ткань на самой маленькой клетке была снята. Сказать, что он был маленьким, было бы
преуменьшением, по сравнению с ним он был меньше, достигал трех метров в высоту, а внутри
сидела огромная белая горилла.

“Вождь горилл с серебряной гривой!” Толпа ахнула, затаив дыхание.

Это существо было примерно уровня E1, и серебристый цвет означал, что оно было зверем-
генералом в очень опасной степени.

Те, кто был слабее, чувствовали, что у них волосы встают дыбом, а колени слабеют.

Были также некоторые обычные гражданские лица, которые почувствовали, как аура этого
ультра-зверя окутала их, их тела напряглись, и они не могли пошевелиться, уставившись
широко раскрытыми глазами.

“Хе-хе, давай!” Сказал Синь Чжэнь.

“Да, дедушка!” Синь Цзяюй приблизился к энергетическому куполу, и в куполе образовалась
небольшая щель, через которую он мог пройти.

Клетка вождя горилл с серебряной гривой была открыта на другом конце купола. Даже с
защитой энергетического купола земля затряслась, как будто ее поразило небольшое
землетрясение, когда ультра-зверь устремился к своей цели.

“Фу-уар!”

Массивная рука Вождя Горилл с Серебряной гривой была толщиной с человеческую талию, он
опустил кулак размером с умывальник, когда Синь Цзяюй увернулся от его атаки, выбив
кратер в земле в месте удара.

Все подскочили при виде этого зрелища. Это была сила звериного генерала E-уровня. Такое
существо могло в одиночку уничтожить целую маленькую колонию. Если бы городу Хань
пришлось столкнуться с чем-то подобным, он наверняка бы погиб.

Взгляд Синь Чжэня на мгновение упал на Цинь Фэна. С его точки зрения, у мальчика было
лишь немного славы в городе Хань, и он стал самодовольным, не обращая ни на кого внимания.
Он планировал преподать ему урок сегодня.

В это время Цинь Фэн наблюдал за Синь Цзяюем на поле, притворяясь спокойным, подняв руку
перед ультра-зверем и кружа вокруг него уверенной, неторопливой манерой, когда в его глазах
мелькнул след высокомерия.

Вождь Горилл с Серебряной гривой должен был быть ранен, иначе как бы его удалось
захватить? Сила Синь Цзяюя была не шуткой и могла бросить вызов этому раненому ультра-
зверю.

Но его рука была ранена Цинь Фэном. Так что это означало, что сражаться было опасно, Синь



Цзяюй все еще держал беззаботное отношение. Это было довольно нелепо.

Некоторые из старейшин семьи Синь также заметили ситуацию и почувствовали, что что-то не
так. Синь Цзяюй был из тех, кто сразу бросается в ярость, почему сегодня он действовал
медленно?

В конце концов, битва закончилась через полчаса, напряженность была захватывающей, но
люди, наблюдавшие за ней, чувствовали ужас.

“Ха-ха, демонстрация моего внука была постыдной! Тем не менее, это ничего не будет значить,
если мы просто продолжим. Как насчет того, чтобы все попробовали и вышли?” Воскликнул
Синь Чжэнь, указывая на кого-то пальцем.

“Чжао Хун! Попробуй это сделать!”

Этот человек был одним из тех, кого раньше ударил Синь Чжэнь, глава семьи Чжао.

"Цыпленок", которого нужно было убить, чтобы напугать обезьян, был прямо там![1]

([1] Мы уже видели эту цитату раньше. Название — это заимствование китайской поговорки
"сделать из кого-то пример".)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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